The Problem of Leaving "Ataraxia" Untranslated

Post by “Cassius” of May 6, 2020 at 10:10 AM

Elli's vocabulary list -- which is excellent - but which unfortunately we cannot expect most new
people to have access to:

Vocabulary of the greek words as used by Epicurus in his letter to Meneoceus.

. Evdoytovio: [endaemonia] = well being or happiness synonym with the word «makariotita» - a description
of the goal of pleasure as a natural consequence that occurs in a person who pursues pleasure

+ Maxapioryro [makariotita] = well being synonym with the word «eudaemoniay- description of the goal of
pleasure as a natural consequence that occurs in a person who pursues pleasure.

.+ AtopoCio [ataraxia] = without disturbance or without anxiety - description of the goal of pleasure as a
natural consequence that occurs in a person who pursues pleasure.

.+ Anovio [aponia] = without pain - description of the goal of pleasure as a

natural consequence that occurs In & person who pursues pleasure. A
- Hoov [hedoné] = pleasure. M
. Ao [dlgos] = pain W
.+ Topoy [tarache]=disturbance or anxiety. (| !

. Ayofio [agathé] = good

+ Apyiv [archin] = the beginning, or the start,

 Teho [télos] = end or aim or goal

.+ Autdpxeto [autdrkeia] = self sufficiency. B i

+ Opowot; [phroneses|= prudence. Jv’ D i
Apeze [aretés| = virtues, the means for the goal of pleasure. a N

+ Opovic [phronimos] = prudently ’ \" /
. Dcodog [dikaios] = justly or faily. f | r

.+ Kahac [kalas] = nicely or beautifuly AA N |
. Hoeo [hedéos) = pleasantly. ' |

+ Nnoahoc otoyuoyoc [nifélios stochasmos] = sober thinking or clear thinking for doing a measurement/
calculation searching out the motives for all choice and avoidance, and banishing mere opinions, to which
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‘Pvm [psyché] = soul
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